DE SCHOLA ET ANTIQUA ET HODIERNA

Der berühmte Rhetor (= Redelehrer) Quintilian stellte vor ca. 1900 Jahren Grundsätze des Lehren und Lernens dar.

Sind sie heute noch gültig? 

1) Wie soll ein Lehrer sein?

Quintilian, Inst.or. II 2,4-8

Magister sumat ante omnia animum parentis erga discipulos suos.
animus,-i m = Einstellung

erga + Akk. = gegenüber

Ipse nec habeat vitia nec ferat. Non austeritas eius tristis, non dissoluta sit comitas, ne inde otium, hinc contemptus oriatur. Plurimus ei de honesto ac bono sermo sit; nam quo saepius monuerit, eo rarius castigabit. Minime iracundus, nec tamen dissimulator eorum, quae emendanda erunt, simplex in docendo, patiens laboris, assiduus potius quam immodicus. Interrogantibus libenter respondeat, non interrogantes percontetur ultro.
austeritas,-tatis f = Strenge

dissoluta comitas = übertriebene Freundlichkeit

inde ... hinc = aus diesem ... aus jenem

sermo,-onis m = Reden

quo .. eo = je ... desto

moneo 2 = ermahnen

castigo 1 = strafen, rügen

iracundus 3 = (leicht) zornig

dissimulator eorum, quae = einer, der die Dinge verschweigt, die

patiens laboris = an Arbeit gewöhnt

assiduus 3 = beharrlich

immodicus 3 = zu viel verlangend

percontor 1= fragen,ausfragen,abprüfen

ultro = von sich aus



In laudandis discipulorum dictionibus nec malignus nec effusus, quia res altera taedium altera securitatem parit.
malignus 3 = zynisch

effusus 3 = übertrieben

In emendando ea, quae corrigenda erunt, non acerbus minimeque contumeliosus; nam id quidem multos a proposito studendi fugat.
emendo 1 = ausbessern

acerbus 3 = herb, bitter

contumeliosus 3 = spöttisch

propositum.-i n = Vorhaben, Ziel

fugo 1 = vertreiben

2) Aufforderung an die Schüler:

Quintilian, Inst.or. II,9,1-3

Discipulos id unum moneo, ut praeceptores suos non minus quam ipsa studia ament et credant eos parentes esse non quidem corporum sed mentium.
id unum moneo, ut = ich ermahne  besonders dazu, dass

praeceptor = magister

non quidem ... sed = zwar nicht ... aber

Multum haec pietas confert studio; nam ita et libenter audient et dictis credent et esse similes magistro concupiscent, in scholam laeti alacresque convenient, emendati non irascentur, laudati gaudebunt;  ut sint magistro carissimi, studio merebuntur.
conferre = beitragen zu (+ DAT)

concupiscent = volent

laetus 3 = fröhlich

alacer,-is,-e = eifrig

emendati = wenn sie ausgebessert wurden

irascor 3 = zornig werden

studio = durch ihren Eifer

mereor 2 = sich verdienen

Nam ut illorum officium est docere, sic horum praebere se dociles.
praebere se = sich zeigen als

docilis,-e = gelehrig

Quintilian; Inst.or. II,4,8-14 (gek.)

3) Und wieder an die Lehrer gerichtet:

In primis evitandus est in pueris praecipue magister aridus, non minus quam teneris plantis siccum et sine umore solum.
in primis = besonders; evito 1 = vermeiden

tener,-era,-erum = zart

planta,-ae f = Pflanze

umor,-oris m = Feuchtigkeit

solum,-i n = Boden



